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AZ ANGOL LEGENYSEG MENTOCSONAKON MENEKÜLT MEG. 

A német tengeralattjáró a legyőzött ellenfelet futni hagyja, - 

rendszerint élelmet, kötszert kapnak a hajótöröttek. A búvár- 
naszád kapitánya megközelíti a csónakot, hogy... 
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„ ANGOL LEGENYSEGTOL AZ ELSULYESZTETT HAJO 
PONTOS ADATAIT MEGTUDJA. Néhány gyors kérdés és mire 

izgalmaitól megzavart angolszász tengerészek 
oz térhetnének meglepetésükből . . . 
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Miniszteri 


beszéd ritkán hangzik el annyi, mint a költség- 
vetési vita során s az elmúlott hét anyagából, 
— amelyből tekintélyes füzetet lehetne össze- 
állítani, — feljegyezzük otvasdinknak, a követ- 


kező rövid beszédrészleteket. Bornemisza 
Géza iparügyi miniszter: „Az ipar fokozott 
mértékben veszi át a mezőgazdasági népfelesle- 
get s ugyanakkor pótolhatatlan a szerepe az 
értelmiségi rétegek elhelyezkedésében is... 
Sikerült leküzdenünk a felfokozott termelés 
munkaerőszükségletével járó nehézségeket, 
amiben oroszlánrésze van a magyar mérnökök- 
nek és munkásoknak ... A szociálpolitikában a 
tervszerű, fokozatos haladás híve vagyok...“ 
Radocsay László igazságügyminiszter: 
„Sol szép tervet kell jobb időkre elraktározni 
és:sok megkezdett, sőt már befejezéshez közel- 
álló munkálatot kell félbeszakítani... A leg- 
gondosabb szűrőmunka ellenére is, mind több 
és több rendelet keletkezik, de erről 
senki sem tehet, mert elkerülhetetlenül szük- 
ség van ezekre a jogszabályokra..." Csatay 
Lajos honvédelmi miniszter: , Hazánk soha- 
sem részesült békés évszázadok termékeny, nyu- 
galmas időiben, véreznünk és harcolnunk kellett, 
nem világhatalmi célokért, hanem puszta 
létünkért. Erre az áldozatra készen áll a 
magyar honvédség minden tagja és készen all 
a nemzet. Ha minden erő ellenünk fordul is, a 
honvédség a nemzet reábízott becsületét 
utolsó leheletéig védeni fogja...“ 
Szász Lajos közellátási miniszter: „A fa- 
lusi lakosság is nehéz helyzetben van, főleg az 
iparcikkekkel való ellátás terén, éppen 
ezért a mezőgazdaság iparcikkellátását szer- 
vezetten kell biztosítani... Dõreség volna 
azt hinni, hogy mostmár minden jól van s min- 
~ den rendben van... Rettenetes az a lelki hatás, 
amelyet a zugforgalom gyakorol. Ért- 
hető az elkeseredés, amely úrrá lesz azokon, 
akik azt látják, hogy létfenntartásuk érdekében 
a legsúlyosabb nehézségekkel kell megkiizde- 
niök, amivel szemben mások, akiknek van 
hozzá pénzük, de nincs lelkiisme- 
retük, a zugforgalomban a békebeli életszín- 
vonalat meghaladó életmódot tudnak biztosítani 
maguknak..." Ghiczy Jenő külügymi- 
" niszter: , Erős meggyőződésünk szerint a kis- 
népeknek joguk van az önálló és független 
élethez és ahhoz, hogy a saját hagyományaiknak 
és kívánságaiknak megfelelően rendezzék be 
államukat . . ." 


Az ellenzéki 


felszólalásokat, 一 ahogy már megírtuk, — nem 
lehet és nem szabad valami egységes. és 
egymásba kapcsolódó politikai megnyilatkozás- 
nak tekinteni, mert a képviselőházi ellenzék 
jobb- és baloldali csoportja között, a világnézet 
kiegyenlíthetetlen ellentétei feküsznek. Mi soha- 
sem nyájaskodtunk a szellemi semle- 
gesség jelszavával s éppen ezért csák a 
jobboldali ellenzék küzdelméről emléke- 
zünk meg, a hét folyamán már átengedett és 
megjelent híradások alapján. Lill János 
képviselő mondotta: , Mi nem követeljük a 
szakszervezetek feloszlatását, amíg a magyar 
"munkásság érdekeinek védelmére másik, 
jobb intézmény nem áll rendelkezésre, 
azt azonban ma is megteheti a kormány, hogy 
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"demokrata párttól elszakitsa...“ 


Eduárd 


„Horváth 
Ferenc: 


OLVASSA, TERJESSZE 
A MAGYAR FUTART! 


A kormányzat beavatko- 
zására van szükség, hogy úgy az önálló ipa- 
rosok táborában, mint a munkások közőtt, 
a. dolgozó magyarok érdekei a zsidósággal szem- 
ben megvédessenek...“ 


A Magyar Futár 
képszolgálata a legjobb! 


Baky László: „Mi nem 
ismerünk katona és civil között különbséget a 
mai háborúban. Ma a maga posztján mindenki 
katonai szolgálatot teljesít a nemzet egyetemes 
érdekében. Ugy érjük el ezt a célt, hogy har- 
coló csapataink és a mögöttes országrész között 
egybehangolt lelki kapcsolatot terem- 
tünk . . . Nekünk az a felfogásunk, hogy százszor 
inkább a határoktól távol védjük meg 
határainkat, mint a határokon állva..." Botár 
István: 


A 


Magyar Futár 
a jobboldali Magyarországért küzd! 


Valljon- színt a kisgazdapárt 
a parlament nyílt színe előtt. Hadd lássa min- 
denki, hogy a magyar megújulás nemzeti- 
szocialista pártszövetsége nem rémképek 
ellen küzd. 
A 


Magyar Futár 


az élő történelem lapja 


Oláh György: A nemzet harci 
erejét fokozni kell s keményen kell kézben 
tartani a helyzetet. A félelem nem irányít- 
hatja életünket: nincs szükség provokálásra, de 
kitérésre sem..." 


Benes Eduárd 


Moszkvában 20 esztendőre tervezett szövetségi 
szerződést köt a szovjettel... Önkéntelenül is 
elgondolkodik az európai ügyekkel foglalkozó 
ember ezen a rövid híren. Az első cseh köztár- 
saság 20 esztendeig élt s Benes éppen az euró- 
pai népek bolsevistaellenes összefogásának, az 
antikomintern-egyezmény évfordu- 
lójának napján ült le a moszkvai tárgyalóasz- 
talhoz, vörös formában támasztani fel azt a 
mesterséges . államképződményt, amelyet a pá- 
riskörnyéki békeparancsok, az elmúlás gyenge- 
ségével tákoltak össze, — rózsaszínűre . . . Benes 
Londonba emigrált a , csehszlovák-állam" meg- 
szűnése után s népszövetségi érdemeit, az első 
világháború győztes nagyhatalmainak türelmet- 
len kiszolgálását váltotta politikai aprópénzre, 
Eden lord számára Benes készítette el a cseh- 
lengyel államszövetség tervezetét, amelyet 
az angol külügyminiszter a képviselőházban is, 
követendő példának jelölt meg, egy 

, nagy federativ államszövetség ki- 


Összefüggő 
alakításához, az Északi tenger és a Földközi ten- 


ger között! Lengyel, görög, szerb és miegymás 
csatlakozásokról barátságos nyomásokkal vitat- 
koztak Londonban, legtöbbször. Benes 
elnöklete alatt; rengeteg 
ember bízott a keleteurópai kis- és kézépdlla- 
mok szövetségének létrehozásában, csak éppen 
az elnöklő Benes tudta idejében, hogy játék 
a sok tárgyalás és okos időnyerés, a 
moszkvai ugrdsig. Az angolok hosszú ideig tá- 
voltartotték Benest a végső elhatározástól és 
rábirták többször moszkvai útjának elhalasztá- 
sára, de a szövetségesek moszkvai megegyezése 
után, értelmét vesztette az ellenkezés... Benes 
repesve repült a szovjetunióba s Anglia kény- 
szeredetten jó arcot vág terveinek elárulásához 


és csődjéhez. Hiába minden: a szovjet szö- 
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vetséges hatalmi tényező s Benes, — leg- 
alább a látszat szerint, — csak az egyik jó- 
baráttól somjordált át a másik jóbaráthoz ... 
Igy jelentik azután Londonból, hogy „a cseh- 
szovjet szövetségi szerződés hád 


atöbbiközépeurópaiállam felé...“ 


Hid?... 


一 kérdezheti az átlag angol ujságolvasó ... 
Hát az a fontos, hogy híd épüljön mindenáron 
a középeurópai államok felé? Vagy talán mégis, 
netán az is fontos, hogy honnan, merről 
és kik építik azt a hidat?!... Ehhez a kér- 
déshez van érzéke az angoloknak, mert az óriás 
birodalom sohasem teremtődött volna meg, ha 
azokat a bizonyos „hidakat“ nem London felől, 
hanem más országok fővárosaiból, mondjuk 
Páris, Bérlin, Moszkva vagy New-York hatalmi 
központjaiból építették volna ki Afrika, India, 
Elõázsia és Kanada felé... A Londonban élő 
cseh emtgrdnsok szerint, a moszkvai szerződés 
életbelépése után, , Csehszlovákiának hídfő sze- 
repe lesz...“ Mennyire emlékeztet ez a mon- 
dat arra a hirhedt marxista kijelentésre, amely 
hosszú esztendők előtt, a volt Csehszlovákiát, a 
szovjet repülőgépanyahajójának 
nevezte el! A lelkendező  magyarázatokból ki- 
derül, hogy Moszkva nem is olyan nagy ellen- 
sége a federdciénak, ha a kis népek szövetke- 
zése nem azok szabad elhatározásából és termé- 
szetes életérdekeik és szabadságuk megdvdsd- 
val történik, hanem — Moszkva paran- 
csára!... Az Izvesztija nyersen meg- 
írta, hogy Szovjetoroszország nem tűrhet el 
semmiféle államcsoportosulást Középeurópában, 
de most megünnepli dradozéan Benest, mert 
Eduárd Moszkvához csoportosul s ez már nem- 
csak szabad. hanem kívánatos is. különösen 
akkor, ha Csehországon át más népeket s orszá- 
gokat is be lehet szédíteni a bolsevizmus ful- 
lasztó mocsarába! Még a svájci Neue Zürcher 
Zeitung is ,szovjetorosz protektorá- 
tus" tervének nevezi a készülő cseh-szovjet 
szerződést és nyilvánvaló, hogy ez a terv meg- 
hazudtol minden álszent kijelentést a kis népek 
jogainak állítólagos elismeréséről s igazolja ozt 
a jogos feltevést. hogy a bolsevizmus brutális 
elnyomó politikája változatlanul a régi célki- 
tűzésakkel — fenyegeti Európa kultúrnépeit. 
Mert meghal az a nép, amelyet a 
szovjet védelmébeveszs Moszkyd- 
ból csak a halál hídja épülhet 
Európa felé!... 


Csodálatos 

történeteket termel az élet a háború viharaiban, 
kitalált regényeknél érdekesebbeket s egy ilyen 
hozzánk sodródott, jellemző, igaz történetet 
mondunk el kedves olvasóinknak. Évekkel 
ezelőtt egy angol férfi vetődött. Gyöngyösre, 
ahol megszeretett egy leányt. Az angol munkát 
vállalt egy gyárban, dolgozott, érvényesült, 
megházasodott s boldogan élt magyar földön, 
amíg 1939 végén meg nem kapta a behivdjat 
katonának, a messze Angliából. Akkor már ma- 
gyarul is jól tudott az angol, de mennie kellett. 
Felesége egy ideig leveleket is kapott a gyön- 
gyösi otthonukban, de azután megszakadt az 
összeköttetés, amíg az asszony, a nemzetközi 
Vöröskereszt útján meg nem kapta a 
hivatalos értesítést arról, hogy a férje, az 
Északi-tengeren vívott harcokban el- 
esett... A gyöngyösi család elsiratta és meg- 
gyászolta az angol katonát. A fiatal özvegy, 
rövid idő mulva, az egyik gyöngyösi fogorvos 


" rendelőjében várakozott s lapozgatta az aszta- 


lon heverő Magyar Futárt, — az október 
13-i számunkat, — amelyben négyoldalas kép- 
riportot közöltünk a Spitzbergákon vég- 
rehajtott német támadó vállalkozásról. Az 6z- 
vegy elolvasta az aláírást egyik képünk alatt, 
amely így hangzott: „Hadifogoly angol katonák 
a Spitzbergákon, behajózásra várnak..." Meg- 
nézte a képet is, és felsikoltott. Felfedezte 
az urát az angolfoglyok között!... 
Hamis volt a hivatalos hír, ahogy azt a Magyar 
Futár képe bebizonyította s téves volt a Vörös- 
kereszt jelentése. A család egyik tagja feluta- 
zott Budapestre s szerkesztőségünktől elkérte 
emléknek az eredeti képet, amely kétségtelenül 
igazolja a megmenekült férj személyazonossá- 
gát. Odaadtuk s örülünk, hogy egy özvegy- 
kevesebb van 一 Magyarországon . . . a 
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A NÉMET BIRODALOM TÁBORNAGYA KIJELENTETTE 
A RUHR-VIDEKI BÁNYÁSZTELEPEKEN, HOGY KÖZELEDIK A LÉGI 
TERROR ELHÁRÍTÁSÁNAK ÉS A MEGTORLÁSNAK NAPJA. 
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BERLIN SULYOS BOMBAZASA 


- CSAK SIETTETI GORING MARSALL 
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| ; A „HERMANN GÖRING" PANCELOS HADOSZTALY- 
Ezres: NAL, amely most Olaszországban harcol. A marsall 

kipróbálja a fegyvereket s 4 pontos lövéssel örven- 
dezteti meg katonáit. A híres marsallbotot gazdája 
y a földbe szúrta , , , 
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Göring a felszálló német vadász- 

, gépeket figyelt 


A TARNABAN: — ,.Hogy 
halad a munka?...* 一 
„Minden rendben. Her- 

mann Göring megbizhatik ` 

bennünk", — mondja a2 
fs mosolygó, nehéz munkát í 
- végző bányász. Ez a szel- 
lem iger megérdemelt gyo- 
zelmet a munka és a harc | 
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Berlin „A TERRORBOMBAZASOK kegyetlenségével sujtott berlini lakosság párat- 

* lan fegyelemmel viselte el az elmúlott hét véres és gyászos eseményelt. 

Ahol a vízvezetéki berendezkedést is tönkretette a robbanások ereje, ott gép- 
sztottak szét vizet a háziasszonyoknak 
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KT NÉMET APACA, 
\a légi terrortámadások © 
alatt tanusított hősi vi- 
Selkedéséért merkapta 
Hitler vezértől a kars 
dokkal díszített katonai | 
érdemkeresztet. A kittin- 
tetések átadása ` 


KEMAL ATATURK halálának 7. évfordulóján a török nép hosszú 
sorokban zarándokolt el az új Törökország megteremtőjének sírjához 


rl | 
JOSE ANTONIO PRIMO DE RIVERA meggyilkolásának 7. évforduléjét november 
20-án gyászolták a spanyol nemzeti szervezetek. A spanyol , falange" mozgalom 
megteremt6jét, 1936 novemberében agyonlövették a bolsevisták . . . 
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AZ ANGOLOK ELFOGLALT KELETAZSIAI | FELLEGVARABAN, 
a japan miniszterelnök és a hindu fo kormány tag- 
jai megszemléiték a harcra kész hindu nemzeti hadsereg csapa- 
| tait. Történelmi esemény volt ez a szemle, Képiinkén az emelvé- 


nyen baloldalt áll Tozso japán miniszterelnök s jobboldalon Subhas 
Chandra Bose, az indiai szabadságharcosok vezére 
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MASIROZNAK A HINDU SZA- 
BADSAGHARCOSOK végtelen 
sorokban s elérkezik a nagy 
harc ideje, India függetlenségéért! 


WMKEVER KUTAK 9 


A szovjet elleni harcokban résztvevő repi- 
lőink egy-egy bevetése érzékeny károkat jelent 
a bolsevista utánpótlásban. A visszatérő gépek 
parancsnoka feszes vigyázzban jelenti: , A pa- 
rancsot végrehajtottuk!“ — aztán átengedi ma- 
gát a magyar és német bajtársak vidám üdvöz- 
lésének . . . 


(Kováts Jenő haditudosite felvételei 
a szovjetfronton,) 


A BOMBAZOK az ellenséges célpontok 
érnek, A pilóta letekint . . . 


„ a következő pillanatban hul- 
lani kezdenek a bombák. Egyik 
a másik után, terv szerint és pon- * 
4- tosan a kitűzött célokra } 


— UGYE MONDTAM, KOMÁM, HOGY PONTOSAN BELETALALSZ! — mondja az e 
csók a visszatért barátot. Bajtársi szellem, komolyan vett fegyverbarátság 
szerelő és er elende vetett hít jellemzi a keleti fronton küzdő csapatainkat! 


A REPÜLŐTÉR SZEMÉLYZETE ÉS AZ OTTHON MARADTAK FESZÜLT IZGALOMMAL 
VARJÁK A GÉPEK VISSZATERESET. Most, hogy valamennyien vissza vidámságban 
oldódik fel a bajtársak aggodalma . . . 
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MAGYARORSZÁG 
KORMANYZO- 
JANAK 


NEVNAPJAT UNNEPULI 
AZ ORSZAG, DECEM- 
BER 6.-AN, háborús 
egyszerűségben, de ben- 

sőséges érzésekkel -ə 
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ZRINYI MIKLOS 


HALALANAK EVFOR- 
DULOJAN kegyeletes 
emlékiinnepet rendezett 
y Csáktornyán a Vitézi 
T Rend Zrínyi csoportja. 
Az ünnepség egyrésze a 
TE szentilonai páloskolostor 
7 romjainál, a kápolna ép- 
Í ségben maradt szentélyé- 
ys ben, a szigetvári hős sír- 
Jani zajlott le 
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，SZINPOMPAS KATO- 
NAI UNNEPSEG kere- 
tében zajlott le a kolozs- 
vári újoncok eskütétele 

. a Mátyás király téren. 

A felsorakozott újoncok 
elöljárójuk buzdító be- 
4 szédét hallgatják 


A 
HONVÉDEK LABDA- 
RUGO -CSAPATA 
LEGYOZTE A 
BELGRADI NEMET 
KATONAK FUTBAL- 

LISTAIT 


1. Mozgalmas pillanat a 

német 16-oson. 2. Gólt... 

Hétszer hangzott fel a 

győzelmi kiáltás a ma- 

gyar játékosok ajkán... 

l - A szurkolóknak jó nap- 
q 1 go mondott à *. — j P x my juk volt. A magyar csa- 
fi P * — b ` i i 9 22 7:2 arányú győzel- 

! szemléjén. Alul: a haligatóság egy része met aratott... 
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oldalba t. noki keri- 
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A MAGYAR PARLA- 
MENT gyönyörű épü- ` 2 ; ; a Kines = 16, pontos 
letének dunai homlok- l a e. t Se vidéki képvise s- sche € 
Zata a F. nt lesekre. ort a 
n. M megszállás szom i s e 


delmi miniszter költségve- 
tési beszéde, A Ház Öszinte 
rokonszenvvel fogadta fej- 
tegetéselt és határozott ál- 
tásřoglalását, A honvédelmi 
miniszter háta mögötti me- 
z6ny a kisgazdák, a sz0- 
ciáldemokraták és a nép- 
párttá átalakult keresztény 
gazdasági párt helye volna, 
de a mezőny balszélén 

Imrédy Béla pártjának 

képviselői ülnek 


CSATAY LAJOS eave | 


OLÁH GYÖRGY KÊP- 
VISELŐ (középen) már 
téliesen öltözködik, „ 
Baky László, az abonyi 
képviselő még kalap 
<— nélkül jar... 


A KORMÁNYPÁRTI KÉPVISELŐK Kállay Miklós mi- 

niszterelnök háta mögött. Figyelve hallgatják Csatay 

Lajos honvédelmi miniszter szavait: , Az elkövetke- 

zendő nehéz időkben, — nemzetünknek nagy lelkierőre 
van szüksége...“ 


A TÖRVÉNYHOZÓK GP- 
KOCSIJAI a parlament 
épülete előtt, az Ülést hir- 
detik, de aránylag kevés 
honatya jár autón, a mai 
szűkös világban 


vényen Ess Sándor 
képviselő ül Az alsó- 
a ; anti > > o TEE asztalnál a szorgalmas 
ie e . è 1 ás . la gyorsírók jegyzik a 
Be. i. Hib the a ee TEA — — l honatyák beszédeit. A 
‘ ER 2 balszélső mezőnyben a 
nyilas képviselők ülnek, 
4—— 


A MINISZTERELNÖK 
és több miniszter meg- 
hallgatta Csatay Lajos 
honvédelmi miniszter 
nagy beszédét. A mi- 
niszteri székekben ül- 
nek jobbról-balra: Kál- 
lay Miklós miniszter- 
m — 
t min 3 
= Béla tárcanél- 


miniszter és 
Szinnyei-Merse Jenő 
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IGY EGNEK A SZOVJET HARCKOCSIK A CSATATEREKEN!... 
Vörös izzásban langolnak a gyulékony alkatrészek s a szétömlő benzin és a 
felrobbanó lövedékek véglegesítik a pusztulást... 


UJ KÉPRIPORT A SZOVJETFRONTON 


A keleti arcvonalon a heves harcok nem csökkenő 
erővel folynak tovább. A Kievtől nyugatra fekvő térség- 
ben a német támadás előrehaladt s Manstein vezértá- 
bornagy csapatai négy nap alatt felmorzsoltak egy kö- 
rülzárt nagyobb ellenséges erőcsoportot. A szovjet sú- 


lyos, véres veszteségeket szenvedeit s a németek sok 


FOL 1 a m t 

CSATATER A KIEVI KÖRZETBEN. Harckocsik, 
házak égnek, repülők zúgnak el az új táma- =o $ 
dásra indulé páncélosok és rohamágyúk fölött, pare A 
tombol a gépek gigantikus csatája hetek óta... - 


AZ EGO PANCELOSBOL kimentett szovjet ka- 
tona első kihaligatdsa .. . 


KEMÉNY FEKVOHELY KÉSZÜL a súlyosan 
sebesült SS-harcosnak, amíg a páncélos kiér a 
tüzvonalbol 


* 
37 


— r 


CI MAGYAR FUTÁR) 


VETERE Terese” 


* 


eee 


A SZOVIJET HARCKOCSI ELOTT! 
Elszäntan várakozik a gránátos a közeledő hatalmas pancélosra s készen tartja 
l a tányérgránátot, hogy a kedvező pillanatban a hernyótalpák álá lökje . 


| DÚLÓ SORSDÖNTŐ KÜZDELEMRŐL 


foglyot ejtettek és 199 páncélost, 554 ágyút, 300 gép- 
puskát s gránátvetőt és 166 gépjárművet zsákmányol- 
tak és semmisítettek meg. A szovjet barbár erőfeszítése 
. az egész arcvonalon megtörött a német ellenállás hősi- 
A. ségén, Európa fanatikus, elszánt védelmének harci vo- 


nalán! 


SZETLOTT SZOVJET T M-ES NEHÉZ HARCKOCSI. Százával he- 
vernek a nagy harcok gyújtópontjaiban 


AZ ELFOGLALT LOVESZAROK. 17 vöröskatona maradt meg az 
eredményes ellentámadás után . . , Ovatosan vonulnak a fogságba, 
mert köröskörül golyó süvít fölöttük... 
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AZ ÖTÖDIK SZOVJETROHAMOT VÁRJÁK ALKONYATKOR A GRANATOSOK 
— EGY NAPON!... 


»ONNAN TÜZELNEK! .. .“ 3 
A szovjet gránátvetők már kibírhatatlan hevességgel dolgoznak az első vonalak 
ellen. Páncélosokat kell bevetni elűzésíükre, A gránátos szakaszvezető mesmu- 
tatja az irányt a támadásba lendült harckocsik páráncsnokánák . . 


NEHÉZ ELLENSÉGES TOUZBEN ELŐRE! 


A GEPPUSKAS az oldalbizto- 
sitasok mestere. Kis harci 
egységek küzdenek a szovjet- 
túlerő ellen, .az arcvonal 
íránya állandóan változik s az 
Öntevékenység legfőbb harci 
kötelesség! 


k He nS i 3 
0 — e ae re se . WA. 
NÉHÁNY ORAIG ZUHOG A NOVEMBERI ESO s em- Es nem lehet egyelőre kiugrani a vízzel megtelt, 
bertelenül nehéz lesz az előrehaladás a szovjet- mocsaras árokból, mert valóságos tűzeső hull a terep- 
takon . . . szakaszra! , . . 


ELFOGOTT SZOVJETIJAROR. — — nem 8 
tanácsos fegyvertelenül, az erdőben találkozni . 


| RONGYOSAN, ÉHESEN, de már bekötö- 
zött sebekkel, mohón issza a szovjetfo- 
— goly a meleg levest... 


— Punerea > 
2 
eth * 7 . . E S 


MEGERKEZIK AZ ELSO NEMET HAJO SZAMOSZ SZIGETERE! 


PARTRASZALLAS AZ EGEI-TENGER EGYIK SZIGETÉN 
fegyverezték le az angol és olasz helyőrségeket 
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Aránylag kis német egységek 
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HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


A hét eseményeinek fekete középpontjában a 
légi terrortámadások története áll. Emberi megren- 
duitseggel gondolunk az áldozatokra és a védelem 
hőseire, mert a szívünkbe írott, megmásíthatatlan 
törvények parancsolják azt az ítéletet, hogy más a 
csataterek erkölcse, amikor fegyveres táborok álla- 
nak szemben egymással, tudataban a harcnak és 
a veszedelemnek és más az a feneketlen erkölcste- 
lenség, amely a harctéri sikert, asszonyok, gyerekek, 
aggas.vyanok, műkincsek és lakónegyedek válogat- 
lan elpusztításával próbálja pótolni! ... 

A hét folyamán Berlint három súlyos terror- 
támadás érte, de nugyobb angolszász légi roham 
zajlott le a Rajna és Majna vidéke, Frankfurt, 


Bréma és Stuttgart ellen is. Franciaországbcn" 


Toulon szenvedett súlyos károkat, az európai front 
délkeleti szakaszán pedig Szófiát bombázták az 
angolszász repülők. 

Berlin térségében a nagymennyiségben ledobált 
robbantó és gyújtóbombák tüzében pótolhatatlan 
műemlékek hamvadtak el, több követségi palota, 
sok templom, kórház és középület megsemmisült s 
különösen a munkásnegyedek szenvedték meg az 
éjjeli bombázásokat. Az áldozatok túlnyomó nagy- 
része idősebb férfi és asszony, gyerek és hadi- 
fogoly... A legnagyobb berlini támadás idején el- 
borult, felhős volt az ég, célpontokat keresni nem is 
lehetett s az angolszász gépek a felhők mögül do- 
bálták le halálos terhüket, a hírhedt , szőnyegbom- 
bázás" vak dühével. Berlin lakossága példátlan 
fegyelemmel és önfeláldozással dolgozott és segített 
a dühöngő tüzek elfojtásában és az élet rendjének 
védelmében. 

A Die Tat című svájci lap berlini tudósítója a 
keddre virradó éjszaka Berlin ellen végrehajtott 
angolszász légitámadásról helyszíni riportban szá- 
mol be és ezeket írja: — Még a riadó alatt elhagyta 
a lakosság a pincéket és hozzáfogott az oltáshoz. 
Férfiak, nők, gyermekek és aggok hosszú láncokat 
alkottak és vizesvödröket adogattak egymásnak, az 
égő tetőket oltogatva. Csodálatraméltó volt a mun- 
kában résztvevők fegyelme. Egyetlen rossz szó sem 
hallatszott, egyetlen könnyet nem lehetett látni. Az 


JAPAN FELDERITO OSZTAG A KÍNAI FRONTON, ahol a császári hadsereg egységei egy 
egész kínai hadseregét megse:nmisitettek 
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emberek kemény elszántsággal teljesítették köteles- 
ségüket. Ezen az éjszakán, amelyet Beriin nem egy- 
könnyen telejt el, a bajtársiasság diadalokat ara- 
tott. Az emberek nem csupán saját házaikat oltot- 
ták, hanem a szomszédokét és teljesen ismeretlen 
felebarátaikét is. Pótolhátatlan műemlékek estek 
áldozatul ezen az éjszakán a gyorsan elharapódzó 
tűznek. Egészen reggelig folyt a mentési munka. 
Az emberek arca fekete volt a koromtól, kezük 


Piszkos és véres a kemény munkától, de elmond- 


ható, hogy ez a munka nem volt hiábavaló. A leg- 
primitivebb eszközökkel: vízzel és homokkal aka- 
dályozták meg a berliniek még nagyobb károk 
keletkezését . . . 

A légitámadásról kiadott hivatalos német ma- 
gyarázat szerint, ,az angolok biztosak lehetnek 
abban, hogy minden megölt nőt, minden kórházi 
beteget, minden gyermeket és minden férfit éppen 
olyan gondosan feljegyzünk, mint minden egyes 
megfontolatlanul elpusztított épületet, amely pol- 
gári vagy kulturtérténeti célokat szolgált. Ezek az 
áldozatok és pusztítások bűnhödést követelnek, an- 
nak a számlának benyujtását, amely a német váro- 
sok elleni terrortámadásokkal összegyült. A német 
véderő, amely az angolok-amerikaiak délolasz- 
országi hadjáratát a világ előtt nevetség tárgyává 
tette és amely a bolsevizmus elleni nehéz 
ellenére alig száz óra alatt megtisztította az ango- 
loktól az Égei-tengert, a Földközi-tenger egyik leg- 
fontosabb részét, végrehajtja majt ezt a megtorlást, 
mihelyt kiadják rá a parancsot. 

A német katonai vezetés sajnálja, hogy az angol 
terror-repülők magatartása folytán odáig kerül a 
dolog, hogy a megtorlás kötelezettsége alól nyilván 
nem vonhatja ki magát. Ez a megtorlás kemény, de 
igazságos büntetés lesz mindazokért a qonosz tet- 
tekért, amelyeket az angolok a német polgári lakos- 
ság ellen megengedtek maguknak. Elég gyakran 
figyelmeztettük az angolokat, de óvásainkat mégis 


szélnek eresztették. Ha azonban a bűnhődés nania 
elkövetkezik, az angol népnek nem szabad miatti 
panaszkodnia, mert maga idézte fel a barbár- 
ságot...“ 

Ehhez a magyarázathoz nem szükséges semmi- 
féle megjegyzést hozzáfűzni s csak azt érdemes még 
emlékezetben tartani, hogy a London ellen intézett 
legutóbbi német légi támadásokról, német katonai 
helyen a következőket állapították meg: , Ezek az 
egyes célpontok ellen végrehajtott támadások nem 
tévesztendők össze nagyobb támadásokkal, mert 
csupán technikai újítások kipróbálását szolgál- 
ják..." Egyébként az angolszász légi haderő sok 
gépet vesztett az elmúlott héten s Berlin harmadik 
és már jelentéktelenebb megtámadása napján, Né- 
metország fölött 93 légi erődöt lőttek le a német 
vadászok . . . 

Bulgáriában, a szófiai parlamentben, Bozsilov 
miniszterelnök jelentétte be, hogy a főváros ellen 
60 angolszász bombázó és 40 vadászgép intézett 
támadást. A miniszterelnök tiltakozott az angol- 
amerikai légitámadás ellen, amely ismét ártatlan 
áldozatokat követelt olyan nép részéről, amely sen- 
kinek sem kíván rosszat és csak minimális jogaiért 
küzd. Bulgária sohasem akart és nem is akar semmi 
idegent — mondotta a miniszterelnök. — A mostani 
áldozatok ama százezrek sorába tartoznak, akik a 
nemzeti ideálok megvalósításáért folytatott küzde- 
lemben vesztették életüket... 


Bulgária igazát a magyar nép a történelmi 


barátság és az azonos nemzeti célok alapján, a ro’. 


konszenv lelki erejével méltányolja! , . , 


A hadszintereken 


sehol sem értek el lényegesebb eredményt a ten- 
gelyhatalmak ellenfelei, de számos figyelemreméltó 
fegyvertényt jegyezhetünk fel, a német és a japán 
seregek javára. 


villel légi csatában elsülyesztettek 


GO 


IZLAND OSZTÁLYÚ AMERIKAI REPULOGEP-ANYAHAJO, amelyet a japánok a 4. bougahi- 


A VOLTURNOI CSATABAN minden talpalatnyi területet szívósan védenek a németek s az 


amerikai előnyomulás súlyos véráldozatot kíván 


A DELOLASZORSZAGI HADSZINTEREN egy német nehéz légelhárító üteg a közeledő ame- 
rikai repülőgépeket lövi f 
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AKNARAKO HAJOK. A FINN-OBOLBEN, A sűrű aknahdlé 
nem tudják áttörni a kronstadti vizeken körülzárt szovjet hadi. 
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ÉS UJ FORDULATOK 


A szovjetfronton tovább dulnak a befejezetlen 
nagy csaták s a vörös hadsereg hadműveleti kény- 
szerből újra súlypontot változtatott, ami nem az 
erőnek, hanem a roppant áldozatok hatásának ter- 
mészetes következménye . . . Kercs körzetében hiába 
próbálta a szovjet a hét folyamán az elfoglalt híd- 
főt kiszélesíteni s csapatait nagyobb mennyiségű 
hadianyaggal ellátni, A heves támadásokat a német 
védősereg visszaverte, több zsúfolásig megrakott 
tengeri járművet pedig a légierő sülyesztett el. 

A vörös hadsereg egész héten át elkeseredett 
támadásokat zúdított a nagy Dnyeper-kanyarban 
harcoló német csapatokra, avval a nyilvánvaló had- 
műveleti szándékkal, hogy ebben a hatalmas tér- 
ségben, a rendkívül bonyolult arcvonalakat meg- 
szüntesse s tiszta helyzetet teremtsen egy döntő 
csata megindításához. Ez a kisérletezés véresen ösz- 
szeomlott s a minden égtáj felé elhelyezett német 
élcsapatok, továbbra is bizonytalanságban tartják a 
szovjet hadvezetőséget a német szándékok és ter- 
vek dolgaiban . .. 

Elég egy pillantást vetni a térképre ahhoz, hogy 
a déli szovjetfronton uralkodó hadihelyzet rejtélyes- 
ségét és szokatlanságát legalábbis megérezziik. 
Dnyepropetrovszk, Krivoj Rog és Cserkasszi három- 
szögében óriás csaták zajlanak, — ki tudja milyen 
irányú arcvonalakkal, — dé ettől a haromszögtöl 
délre, Nikopol és Kherzon terében is elkeseredett 
ütközetekben őrlődik a szovjet ereje. Német Dnye- 
per-hídfők kiszélesítéséről érkezik hír. amikor a 


"a Dnyepertől nyugatra, mélyen a folyó mögött rohan- 


nak egymásra a harcbavetett páncélos hadtestek . . 
Azt azonban az oroszok sem állítják, hogy előretolt 
német csapatokat bekerítettek volna, tehát való- 
színű, hogy a széles német ékek biztonságosan köze- 
lednek előre-hátra, oldalaikat fölénvesen meg- 
védik s száz részletcsatában teszik lehetetlenné. a 
hadihelyzet tisztázódását, amire a túlerővel támadó 
szovjetnek olyan nagy szüksége lenne... 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


Az északabbra eső térségben, Zsitomir"és Kiev 
között, Manstein vezértábornagy csapatai viharos 
lendülettel áttörték a szovjet záróállásait és a széles 
aknamezőket, bekerítették az ellentámadásra zavart 
szovjet haderőt s négy napos csatában 199 pán- 
célost, 554 ágyút, 300 géppuskát és gránátvetőt és 
166 gépjárművet zsákmányoltak és pusztítottak el. 
Manstein seregének észak felé fordult szárnva 
Korosztennél harcol Vatutin szovjettábornok elke- 
seredetten védekező hadai ellen s az ítt előállott 
súlyos szovjet veszedelem enyhítésére indították 
meg a vörösök, a hatalmasra kifejlesztett gomeli 
támadást. Gomel térségében a megerősített szovjet 
hadseregcsoport nagyszabású átkarolási hadműve- 
lettel kisérletezett, de váltakozó, súlyos harcok 
után a németek kiürítették a felrobbantott várost 
s új védőállásokban vették fel a harcot az átkarolás 
sikerétől megfosztott ellenséggel. A Pripjet-mocsa- 
rak áttekinthetetlen vidékén, a szovjet újabb tar- 
talékokat dobott a véres küzdelembe s ez a térséa 


pillanatnyilag, a szovjetfront legfontosabb gyútó-" 


pontjának nevezhető. A gomeli csataterekről a né- 
met hadvezetőség súlyos és változatos harcokat 8 
kialakulatlan helyzetet jelent. A szovietrohamok 
eredményének megítélésével egyelőre várni kell... 

Szmolenszktől nyugatra ellanyhult átmenetileg 
a küzdelem, miután.a szovjet a 7 napos nagy csa- 
tában, 34 lövészhadósztállyal és 6 páncélos dandár- 
ral eredménytelenül rohamoztatta meg a német 
záróállásokat. .Vitebszktől keletre a szoviet támad. 
Néveljtől északnyugatra pedig, a német ellentáma- 
dás halad előre. A szovjetfronton fokozatosan rom- 
lik az időjárás. Eső és havazás sok helyen óránként 
váltakozik s iszap borítja mindenütt az utakat. 


KÖNNYÜ HARCI NASZAD A 
ban állanak a brit hajókkal és repülőgépekkel 


ea 


A vörös hadsereg naponként átlag 200 harckocsit 
veszít s katonáit és hadianyagdt immár ötödik 
hónapja veri állandó rohamokba. n 

Az olasz hadszíntéren, a hét első napiaiban 
Montgomery 8. hadserege nagy támadást indított 
a front keleti szárnyán, a Sangro folyó völgyében. 
A nehéz német ütegek már a felféjlődés alatt súlvos 
veszteségeket okoztak áz angolok soraiban s az eső- 
zés, az árvíz és a német első vonal ellenállása, tűz- 
zel és vízzel roskasztotta össze az egész támadást. 
Hét végén már csak aránylagos nyugalmat s itt-ott 
fellángoló helyi csatározásokat jelentettek az olasz 
frontról, 

Szamosz szigetének elfoglalása befejeződött 
6000 ellenséges katona lefegyverzésével s az Égei- 
tenger fontos szigetcsoportja, mostmár a Balkánt 
védi. A német torpedóvető repülőgépek az angol 
kézen lévő olasz kikötőket erőteljesen támadták s 
különösen Nápoly vizein pusztítottak el sok jár- 
művet. Az algiri partok mentén egy angolszász ka- 
ravánból a német repülők elsülyesztettek 2 rom- 
bolót és 3 nagy szállítóhajót, összesen 38,000 tonnát 
5. súlyosan megrongáltak 2 rombolót és 3 nagyobb 

ajót. 

Japán hatalmas győzelme alakul ki a közép- 
kínai harctérről érkezett jelentésekből. Csungking- 
Kína 3 hét alatt 9 hadosztályt, 85.000 embert veszí- 
tett s a japánok diadalmasan törnek előre. A Gil- 
bert-szigetek körüli légi csatákban is Japán fölé- 


"nye határozottan kialakul. 


A világháború összes frontjainak alakulásában 
valami váratlan és nagy fordulatra spekulál a világ- 
sajtó. Kötetekre rúgnak a jóslások — természetesen 
a vágyak és a kivánságok irdnydban s az ideg- 
háború sajátságos rikító színeiben, — de egy válto- 
zás és meglepetés lehetőségétől, az események józan 
figyelői sem zárkóznak el... 
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LA MANCHE-CSATORNA 
VIZEIN. A német haditengerészet kis egységel örökös hars- 


KOZÁKOK A DALMAT TENGERPARTON. A balkáni 
kommunista csapatok leküzdésében az orosz kozákok ön- 
kéntes alakulatai keményen harcolnak š 


————— 


(MAGYAR FUTAR 19) 


BOMBASZAKERTO 
MEGJELENIK a veszé- 
lyeztetett helyen, Meg- 
állapítja, hogy 1.30 mé- 
teres mélységre fúró- 
dott a bomba s hozzá- 
lát nehéz munkájához, 
Tudja, hogy minden 
pillanatban a levegőbe 
repülhet... 


NEM SIKERÜLT A KITA 
PASZTALT MEGOLDAS! 
A harapótogó helyett vé- 
s6vel és kalapáccsal kel 
doigozni ... Az idegek 
bizony pattanásig megfe- 
szülnek, száz és száz ha- 
sonló feladat megoldása 
után is... 


ELMOLT A VESZEDELEM! OUOjszerkezeti 
gyújtórendszer kerül napfényre, amelyet a szá- 
zados gondosan megvizsgál, Minden tisztelet a 
tudomány és az életvédelem kipróbált hőseié 


seese, ——— — 2 — 
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SADALMI ÉLET AVAGY: 8 
MEGBESZÉLÉS: 9, 

一 ,Sssssss!... z 
Hallotta ? ?. 


— vagy eza valóság? . . . 
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— Remélem, észre tért, — hallotta a szavakat 
messziről. — Én most elmegyek. A portásnak meg- 
mondom, hogy nem utazik, meggondolta magát. Pi- 
henjen, ráfér. Próbáljon aludni, majd kimentem a 
barátainknál, estig nem háborgatom... Kár a szép 
szeméért, ne sírjon . . . Viselkedjék okosan és gondol- 
kozzék majd azon, amit mondtam. Nem zsarolni, vagy 
fenyegetni akartam, csak észretéríteni, mert maguk 
nem gondolkoznak, csupán ösztöneikre hallgatnak. 
Semmi baj nem lesz... A kedves mama marad, maga 
is hazautazik pár nap mulva, s ha akarja, szépen el- 
felejti a tegnapi éjszakát. Persze, mindazt, amit 
mondtam, továbbra is állom... Én valóban szeretem 
magát és feleségül veszem, amikor akarja. Nem sür- 
getem... Én tudok várni... 

O, nagyon tud... Mennyi ideig várt erre az el- 
múlt hajnalra is! 

Felkelt, meghajolt és könnyedén, mintha egész 
idő alatt semmiségekről csevegtek volna, azt mondta: 

— Ha akar, adjon nekem kezet... 

Visszahúzódott a kanapé sarkába. 

— Menjen. Menjen már; ha Istent ismer: .. . 

Juda vállat vont: 

— Igy is jó... Nem sértődöm meg azért. Adósom 
egy kézszorítással, majd megadja . . . 

Nesztelenül lépdelt az ajtó felé, amely lassan be- 
csukódott mögötte, s a szobában egyedül maradt 
Gyéressy Ádám boldogtalan leánya. 

Vidáman haladt lefelé a lépcsőn, kedve lett volna 
dudorászni ís, Ezt elintézte... Hogy megriadt a ki- 
csike a sanyarú élet kilátásai előtt! Persze... Arra 
nem gondolt, hogy a büszkeségnek ára is van, azt 
nem adja ingyen a sors! Az öreg asszonynak kell ha- 
lásnak lennie, ha ő nem lenne, már rég kirepült 
volna a madárka a kalitkából. Gyéressy Ádámné 
öreg napjainak nyugalmával vásárolta meg a leányt, 
bár egyelőre még nem valami reményteljesen fest 
a dolog... A kicsike makacs; lesz sokáig, jó időbe 
telik, míg teljesen megpuhul, de most már megéri a 
várakozás. Egész Budapest irígyelni fogja Balassa 
Jenő szőke szeretőjét... 

A portás nagyot köszönt. 

— Kérem, — lépett hozzá, — a kisasszony nem 
utazik, sikerült megnyugtatnom. Azért, persze, vi- 
gyázzon rá továbbra is, a fáradságát megfizetem. 

— Parancsára, nagyságos uram... ‘ 

Az utcán mélyet szippantott a nyers, köd 
levegőből s megnézte óráját. Majdnem dél volt már. 
Érdemes még lefeküdni? Vagy be kéne menni a 
bankba? Komor már tegnap is dühöngött, hogy az 


Megregge- 
lizik valahol, aztán benéz hozzá. 

A Hungária felé vette útját, s élvezte, , hogy 
ropog cipője alatt a hó, milyen nesztelenül jár. 
Hirtelen eszébe jutott a katona, aki multkor úgy 
megijesztette. Bolond paraszt. Mit is mondott? Va- 
lami olyasfélét, hogy ha a nőknek baja történik, 


vele gyűlik meg a baja. Egy lovag... 


Hangosan felnevetett s befordult a jó langyos Most 


előcsarnokba, ahová a délelőtti, kissé álmos zson- 
gás szűrődött ki a kávéházból, 

A szorgalmas emberek már kötik az üzleteket, 
sőt túl is vannak a munkán. No, nem baj. Majd 
utoléri őket. 


HETEDIK: FEJEZET. 


Az ujság zörrenve hullott az asztalra. Nem volt 
kedve egy falatot se lenyelni most már; szájában, 
s torkában, valahol egészen mélyen, keserű ízt 
érzett, gyomra felkavarodva émelygett s hirtelen 
arra a forró, viharral fenyegető nyári napra gon- 
dolt, melyen négy esztendővel ezelőtt kitört a há- 
ború. A cseléd aggódva kérdezte: - 
án beteg a nagyságos úr? Vagy nem jó az 


Messziről érkeztek füléhez a szavak, úgy tet- 
PP ˙ » 
verődik. 


— Nem... — felelt vontatottan, 一 nem, csak... 
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Mit mondjon? Közölje tán a cseléddel, hogy 
forradalom lesz és attól ment el az étvágya? Intse 
magához, hogy , nézze, fiam, a Reményi Andornak 
mégis csak igaza volt, bennünket rövidesen megesz 
a fene, s magát csak arra kérem, ha majd a pro- 
letárok lesznek az urak, bánjon velem  barátságo- 
san..." Mint a személye ellen elkövetett galád me- 
rényletet, úgy fogta fel mindazt, amit olvasott. 
Mintha az egész világ, az orosz forradalmárok, itt- 
hon a szocialisták, Károlyi Mihályék, meg azok a 
vérésgombos, ordítozó izgatók, akik a külvárosok- 
ból már hetekkel ezelőtt bemerészkedtek a kör- 
utakra, egyedül az ő vesztére törnének, az ő 
vagyonára áhítoznának, az ő karrierjét akarnák 
tönkretenni. Mire jó az a forradalom? Kinek van 
szüksége rá? Felfordulás, tűz, bizonytalanság, lövöl- 
dözés az utcákon, vad tüntetések, — mi értelme-van 
mindennek? 

Ahogy a háború kitörésében egy szédületes 
üzleti lehetőséget érzett meg, úgy fogta most el a 
névtelen szorongás. Vagyonát féltette, ha nem is 
jutott el önmagában e világos megállapításig. Most 
már ő is azok közé tartozik, akiknek nem érdeke a 
zürzavar, akik az éppen fennálló rendre esküsznek. 
Reményi Andor átszellemült arcát látta maga előtt, 
a szüntelen lázt, mely pirosan ütött ki arcán mos- 


a POGÁNY IZZADT HOMLOKÁN A 
ZOLDRE -FAKULT . PINCSKALAPOT _.. " 


tanában mindig, ha véletlenül találkoztak. A csa- 
ládi összejöveteleken alig jelent már meg, örökké 
futott, dolga volt, há kérdezték, csak kurta vála- 
szokat adott, nem volt hajlandó, mint régen, órák- 
hosszat tartó magyarázatokba bocsátkozni. 

一 Komoly dolgok vannak készülőben, — csak 
ennyit mondott, ha már nagyon sarokba szorították. 

Igaz, Hugó nem is merte faggatni, hiszen mindig 
letorkolta, ha a forradalom eljöveteléről prófétált. 
nem kívánt neki alkalmat adni, hogy gúnyos 
modorában emlékeztesse hitetlenkedésére, de csend- 
ben annál jobban emésztette magát. A fenyegetések, 
melyeket hallott, a jóslatok, melyeket annyi hévvel 
mondott el a gazdagok kíméletlen letiprásáról, a 
„bűnös kapitalizmus vad 


zúgtak fülében. 
Juda teljesen Hugó hatása alá került, az ő ré- 
élelmei 


; volt, 
gazdagokat szidta, mert tudta: bel5le soha nem lesz 
tékepénzes. Lenézte azokat, akikkel üzleteket kö- 
tött, gyűlölte ‘a kapitalistäkat, akiknek elöszobäiban 
a + 


annyiszor várakozott, s akik oly gyakran utasították 
el ajánlataival. Ott vált forradalmárrá, a nagyválla- 
latok és bankok előszobáiban, a roppant vagyonok 
árnyékában, a pénz melegítő közelségében, s engesz- 
telhetetlen haragja vitriolos szavakban fröccsent 
azok arcába, akik szóbaálltak vele. 

— Apám, maga még nem látott olyat, ami itt 
lesz! — emelte fel kövér ujjait fenyegetőn, ha néha 
összeakadt vele és megkérdezte: mi ujság, Po- 
gánykám? 

Most a Gizella-téren találkoztak minap, az ügy- 
nök sugárzó arccal sietett a Váci-utca felé, 

— Hogy van mindig? — állította meg. — Lá- 
tom, jól. 

Pogány úr feltolta ízzadt homlokán a zöldre fa- 
kult pincskalapot és széles szájjal mosolygott. 

— Ahogy mondja, direktorkám... Nagyon jól. 
Már itt érzem a kezemben a kötél végét, amin ma- 
gukat a magasba fogom felhúzni. 

— Nem értem... 

Pogány úr harsogva, felszabadultan nevetett, 
hogy a téren őgyelgő járó-kelők mind feléjük néztek. 
Egész életében nem sok alkalma volt ily féktelen 
kacagásra. Az üzleti előzékenység mosolya ült az 
arcán örökké, az a készséges, kissé alázatos, sunyi 
és szolgai kifejezés, mely azt látszott mondani: Ké 
rem, én csupán azért vagyok a világon, hogy önt 
kiszolgáljam, kegyeskedjék rendelkezni velem. 

— Majd megérti, dirikém... Most a mi időnk 
következik. Nem a magáé, meg az enyém, nehogy 
félreértsen. A miénk, a senkiké... Csak még egy 
kis türelem... No, Isten vele. Sietek. 

一 Még mindig gépekben? 

一 Nem érdekelnek már a gépek. Most nagyobb 
dologban ügynökölök, kérem. Tetszik egy kis apart 
forradalom? Azt kaphat nálam, apuskám... No, 
nem erőszakolom, elmúltak azok az idők, mikor a 
portékát rá kellett sózni a vevő nyakára. ` 


— Hová siet? 

— Az Astoriába. Ott készül a legnagyobb üz- 
let... Végkiárusítás, szezonvégi eladás, nem hal- 
lotta? A feudális Magyarországot dobjuk piacra. 

— Maga is? 


— Hogy-hogy én is? Nekem szakmám az ele 


adás... Nem tudja? 


egyszer felkacagott, s könnyedén búcsút 


Még 
intve, sebes léptekkel fordult be a Váci-utcába. 

Sokáig nem tudta elfelejteni a kövér, sugárzó 
arcot. $ 

Vajjon mit akar ez az ember? Nem volna jé va- 
lahogy hozzájuk sodródni? Milyen bolond volt, hogy 
nem fogadta el Andor tanácsát, unszoló kínálkozá- 
sát! Most 6 is az Astoriában sürgölődhetne, várva 
az új nap felkeltét, s talán bebiztosítva minden meg- 
lepetés ellen. ; Ge 

Hát most itt van... Az ujságlapból süvölt a 
forradalom szele, a betűk szinte a 
metlenségtől s olyan hangon írják a cikkeket, hogy 


— Ne legyetek gyermekek, — mosolyog, — ez 
A forradalom azzal szokott kez- 


végén 


edrében. Árvíz 


ban van. . 4 

Nem, ez már nem rézsaviz... Andor szavai ju- 
tottak eszébe, s € 
lán órák kérdése, s elkövetkezik a y 


mindenki borzasztó nagy hazafi és a p 


renszkijék se akarták megölni a cárt, s eszükbe se 
jutott, hogy a kommunistáknak" átadják az uralmat. — 
A forradalom . 


most egyszerre világosan látta: ta- 
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lat, Jön a vihar, s akit nem talál fedél alatt, annak 
vége. Az életösztön 


Ledobta nyakából az asztalkendőt s gyors lép- 
tekkel méregetni kezdte a szobát. A tizenkettedik 
órában biztonságba akarta helyezni magát, vagy 
talán helyesebben: vagyonát; a pénzt, amit oly szí- 
vós és keserves, sokszor életveszélyes munkával 
gyüjtött. Gyűlölte a forradalmárokat, Károlyi Mi- 
hályt, Reményi Andort, a szocialistákat, akik sztráj- 
kek-s uszítják a munkásokat, az agitátorokat, akik 
a katonák közt kujtorognak és lázadásra ösztönzik 
őket. Kivel kéne beszélni? Kit kéne figyelni ezekben 
a napokban? Kihez igazodjék? 
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Ament a másik szobába, s a telefon mellett 
hosszú ideig állt, tanácstalanul. Felesengesse An- 
dort! Tőle kérdezze meg: mit tegyen most? Vagy 
Krausz Simont hívja és tanácsot kérjen a nagy raga- 

.  dozótól, akinek oly csalhatatlan szimatja volt min- 

. dig? Eszébe jutott Fényes László, akivel néhányszor 
S találkozott, Igen, ez lesz a legjobb. Hiszen 6 maga. 
is élén rohan a forradalmároknak, s ha akar, sok 
minden hasznosat mondhat. b 

A kagyló után nyúlt s aztán nyugtalanul vára- 
kozott. 

— A képviselő úr már elment — hallotta a bá- 
gyadt és közönyös felvilágosítást. — Az Astoriában 
tessék a opi, a nemzeti tanács ülésére ment. 


一 6m... 
Telefonálni? Nem jobb volna-e felkerekedni és 
yesen e ? Hiszen nem ártana körülnézni 


. oly népes i 

Magara kapta a felöltőt, s néhány szót vetett a 

cselédnek, hogy ha keresné valaki, egy óra mulva 
bent lesz a bankban s már nyitotta is az ajtót. 

Csúf idő volt. Vad rohamokban fujt a szél és 

a házak falához csapkodta a vesszősen hulló, 


vette volna észre az idegen, ismeretlen 
xa egy kapualjban valaki meg nem szólal, 
akkor, amikor a falhoz húzódva ott surrant el: 


和 


Két katona állt az eső elől behúzódva a bérka- 
t, borostás állu, paraszt, 


aki meg- 


© is megállt. Lövöldöznek? Te jó Isten! Hiszen 
akkor életveszélyes dolog itt mászkálni! Az a golyó, 
ami a puskából kirepül, akárkit eltalalhat... 

Behúzódott a két katona mellé, mintha őt is a 
zápor kergette volna a kapuba. Hallgatózott, de 
most már csak a távolodó autók dübörgése és a lovak 
patkóinak egyforma csattogása tépte az eső suhogó 
zaját. 

Cigarettára gyujtott 
hangon megszólalni. 

— Ugye lövöldöztek? — kérdezte. 

Az öregebb katona jólelküen bólintott. 

— Egen... Huszárkarabély vót. Ösmerem a 
hangját neki. 

— Hallatlan! Fényes nappal ilyesmit csinálni . . . 

一 Mir? Hászen a fronton is lőttünk íjjel is, 
nappal is.. Nappal még jobb, mer az ember jobban 
el birja trafálni a cílt. 

Izes hajdusági szóval a fiatalabb katona avat- 
kozott bele a kettejük induló beszélgetésébe. 

— De itt nem a fronton van, akárkit eltalálhat, 
utcai járó-kelőt, gyereket, asszonyt is. 

— A levegőbe lődözött az, ne tessék félni. Jó 
kedve van, azér csinálja. 

一 Köszönöm szépen! Ez egy város, ez nem harc- 
tér, nekem itt ne lövöldözzön senki. 

— Az úr nem vót a fronton, ugyi? 

A fiatal katona kissé közelébb lépett hozzá. Ju- 
dának -eszébe jutott Gyéressy Ádám egykori kocsi- 
sával való találkozása és legszívesebben nekieredt 
volna a lucskos utcának. 

一 Nem... Fel voltam mentve, — tette hozzá 
gyorsan a hazugságot, — a szívem miatt. 

— Hát eléggé ijedősnek látszik, — bólintott az 
öreg. — Nem is ilyen embernek való világ az. 

— Maguk a frontról jönnek? 

— Nem. Most mennénk vissza, ha igaz, de azt 
beszélik, hogy nem kell mán. Leszerelünk. Vége a 

gy 


és igyekezett közömbös 


háborúnak. mondják. Nem tudom, igaz-e? 

— Lehet .. 

一 Hát elég is vót. Én, teszem, negyven hónapot 
vótam odaki. Az orosz fronton, meg az Isonzönäl. 
Mindig a svaromléniába. Hát eleget hallottam a lö- 
vődözést. Sürübbet is, mint ez vót az elébb. 

"Történetbe kezdett, valami pergőtűzről beszélt, 
meg rohamról egy hegy ellen, de nem tudott oda- 
figyelni, mert újabb teherautók jöttek, s most már 
egészen közelről ropogtak” a lövések. Kapkodta a 
fejét, elsápadt s azt gondolta: legjobb volna azonnal 
visszafordulni és meg se állni hazáig. 

A fiatal katona hangoson névetett. 

— Ne tessík kapkodni a fejit, tisztelt úr, mer 
akkor jobban belíszalad a golyó. 

— Ne vicceljen, barátom. Örültek, vagy része- 
gek ezek? 

— Hát lehet, hogy valamicskét ihattak, — bó- 
er 8 az Greg. — Ha józanok lennének, nem csinál- 


Három szürke gépkocsi dübörgött, meglehetö- 
sen lassan az út közepén, s az elsőben vagy tíz ten- 
gerész összekapaszkodva dalolt A Kossuth-ndtat 
fújták, kivörösödött arccal s egyikük időnként ma- 
gasba emelte, csak úgy félkézzel a puskát, s nevetve 
sütötte el. f 

Meglátták a kapualjban a két szabadsägost s 
odakurjantottak nekik: 

一 Haza, komák! Haza! Vége a háborúnak! 

A fiatal integetett. 

— Szerbusztok, testvír! Megyünk! 

一 Hagyja őket, hagyja csak... Még idelének. 
— csillapította Juda. 

一 Lőnek a fenét! Hászen látják, hogy mink 
vagyunk itt. Nem vakok ők. Mér lőnének? 

Az autók tovagördültek, s mikor jó messzire 
jártak már, gyorsan kilépett közülük. Mormolt va- 
lami „Isten áldja magukat"-félét s szaporán ígye- 
kezett a mellékutcába. Oda tán nem fordulnak be 
ezek a garázda népek. ~ 

Csaknem elfelejtette, hogy hová indult. A fal- 
hoz lapulva haladt, sűrűn kapkodva fejét, minden 
pillanatban készen: beugorni egy üzlet ajtaján, vagy 
a házak udvarára, ha valami gyanúsat lát. Semmi 
kedve se volt hozzá, hogy agyonlövesse magát a vi- 
dam matrézokkal s ártatlan áldozatává váljék a 
forradalom első mámorának. 

Végre baj nélkül kiért a Rákóczi-útra s innét 


. csak pár lépés volt már az Astoria. A Múzeum-kör- 


út sarkán jókora tömeg sűrült, esernyős civilek, 
ázott köpönyegben katonák, néhány tiszt is és a so- 
kadalomb6l mindenki felfelé csavargatta a nyakát 
egy erkély irányába, mintha szónokot várna oda. 

A türelmetlenebbje kiáltozott, halliukot ordított, 
mások jelszavakat dobtak a tömeg közé, mint lobogó 
fenyőforgácsot a száraz levélhalomba s a láng mind- 
járt magasra is csapott. 

一 Le a háborúval! 

— Éljen a béke! 

一 Éljen Károlyi Mihály! 

一 Éljen a nemzeti tanács! 

— Éljen a forradalom! 

Engedelmesen ismételték, gondolkodás nélkül, 
mint leitatott választók a rekedt kortes vezénylé- 
sére, sorban, kurta cimszavait a forradalom új szó- ` 
tárának, pontosan úgy, ahogy annak idején a háború 
mellett tüntettek, Szerbia vesztét üvöltötték — tán 
ugyanazok ösztönzésére is, akik most oly türelmet- 
lenül kívánták a harc végét s azok bukását, akikre 
akkor éljent kiáltottak. 

一 Halljuk! Halljuk! 

A szürkére kopott ajtó kinyílt s a keskeny, vas- 
rácsos balkonra kilépett egy kövérkés, szürkeruhás 
férfi. 

Nagy riadalom fogadta, s ő mint gyakorlott 
szónok, kiterjesztett kezekkel csillapította a feléje 
áradó szenvedélyes ünneplés zaját. 


(Folytatjuk.) 
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